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РЕФЕРАТ 

 

КОНЦЕПТ, ЯЗЫКОВАЯ КАРТИНА МИРА, РУССКИЙ ЯЗЫК, 

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК, ПАРЕМИЯ, МЕНТАЛИТЕТ, ЭТНОКУЛЬТУРНАЯ 

СПЕЦИФИКА, ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЯ 

Общий объем дипломной работы составляет 50 страниц. Работа 

состоит из реферата, введения, двух глав основной части, заключения, списка 

использованных источников (включает 50 наименований и 1 авторскую 

публикацию), двух приложений. 

Объект исследования – русские и китайские пословицы о любви.  

 Предмет исследования – этнокультурная специфика концепта 

«любовь» в русском и китайском языках.   

Цель работы – выявление и сопоставительное изучение 

этнокультурных компонентов концепта «любовь» в русской и китайской 

картинах мира на материале пословиц. 

Задачи работы: 1) изучить теоретический материал о концепте любви; 

2) провести лингвокультурологический анализ русских и китайских пословиц 

о любви; 3) выявить универсальное и специфическое в смысловой 

организации концепта «любовь» русских и китайских пословиц; 4) сравнить 

этнокультурные компоненты концепта «любовь» в русских и китайских 

пословицах. 

Методы исследования – описательный метод; метод сравнительного и 

концептуального анализа русских и китайских пословиц. 

Теоретическая и практическая значимость работы определяется 

возможностью дальнейшего научного исследования в сопоставительной 

лингвистике, этнопсихолингвистике и лингвокультурологии.  

Результаты исследования могут быть использованы при чтении 

лекционных курсов по лингвокультурологии, лингвистическому анализу 

текста, в практике преподавания русского языка как иностранного. 



ABSTRACT 

 

CONCEPT, PICTURE OF THE WORLD, RUSSIAN, CHINESE, 

PAREMIA, MENTALITY, ENTHNO-CULTURAL SPECIFIC, 

CULTUROLOGICAL  LINGUISTICS 

  

The total volume of the graduate project is 50 pages. The work consists of an 

abstract, introduction, two chapters of the main part, conclusion, list of sources 

used (includes 50 references and 1 author’s article) and two appendixes. 

Object of research are Russian and Chinese proverbs about love. 

Subject of research is ethno-cultural specific of concept «Love» in Russian 

and Chinese. 

Aim of research is to find and examine ethno-cultural components of 

concept «Love» in Russian and Chinese perceptions of the world by studying 

proverbs.  

Tasks of research: 1) to study theoretical material about love concept; 2) to 

conduct linguoculturological analysis of Chinese and Russian proverbs about love; 

3) to reveal universal and specific parts in perception of concept «love» in Russian 

and Chinese proverbs; 4) to compare ethno-cultural components of concept «love» 

in Russian and Chinese proverbs. 

Methods of research: description method, method of comparative analysis 

of Russian and Chinese proverbs. 

The theoretical and practical significance of the research is determined 

by the possibility of further scientific research in comparative linguistics, ethno-

linguistics and culturological linguistics. 

The results of the research can be used in reading lecture courses on 

culturological linguistics, linguistic text analysis and teaching Russian as a foreign 

language. 


